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Lire et comprendre toutes
les instructions avant d’uti-
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Ce manuel d’ instructions comprend les documents suivants:
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Il est interdit la reproduction, stockage ou transmission, même partielle, de cette publication, sous toute forme sans l’autorisation écrite de
.
peut être contacte pour fournir toute information concernant l’utilisation de ses produits. met en oeuvre une politi-

instructions concernant l’utilisation et la maintenance, a tout moment et sans preavis.

Déclaration de conformité
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1. INTRODUCTION

1.1 Informations préliminaires

1.2 But et contenu de ce manuel

1.3 Où conserver ce manuel

1.4 Mise-à-jour des instructions

1.5 Comment utiliser ces instructions

Il est interdit la reproduction, stockage ou transmission, même partielle, de cette publication, sous toute forme sans l’autorisation écrite de
Hidros SpA.

Ce manuel fournit les informations de base pour l’installation, l’utilisation et la maintenance de l’appareil. Elles ont été rédigées en confor-

-

Le Fabricant est disponible pour fournir tout information concernant l’utilisation de ses produits.

Les instructions sont partie intégrante de l’appareil.

-

le démontage de la machine.
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1.6 Risques résiduels

PIÈCES
CONSIDERES
(si présents)

RISQUE RÉSI-
DUEL MODE PRÉCAUTIONS

échangeurs de cha-
leur petites coupures Contact éviter le contact,

utiliser des gants de protection.

ventilateurs et grilles 
de ventilation Blessures

-

ventilateurs sont en marche

Ne poussez jamais d'objets d'aucune sorte dans 
les grilles des ventilateurs.

Intérieure de l’uni-
té: compresseurs et Brûlures Contact éviter le contact, utiliser des gants de protection.

Electrocution, 
graves brûlures

défaut d'isolement des câbles 
-

zone entourant l’unité
empoisonnement,
graves brûlures

ou une surchauffe de la ligne 
d'alimentation du panneau ligne d'alimentation conformément au réglementa-

tion en vigueur 

Vanne de sécurité de 
basse pression

empoisonnement,
graves brûlures

pression d'évaporation élevée 
pour l'utilisation incorrecte de 
la machine lors des opérations 

de maintenance.

d'évaporation pendant les opérations de mainte-
-

doivent également protéger contre d’éventuelles 
fuites de gaz au niveau de la soupape de sécu-
rité. Le déchargement de ces vannes est orienté 

-

Vanne de sécurité de 
haute pression

empoisonnement,
graves brûlures, 

perte auditive

Intervention de la vanne de sé-
curité de haute pression avec 
le compartiment du  circuit de 

réfrigération ouvert 

-
-

prévus par la loi. Les appareils doivent égale-
ment protéger contre d’éventuelles fuites de gaz 
au niveau de la soupape de sécurité. Le déchar-

Unité

Incendie causé par calami-
tés naturelles ou combustion 

l’unité

Prévoir les dipositifs nécessaires contre l’incendie

Unité

-
tions, foudroiement 

pour calamité 
naturelles ou trem-
blement de terre.

Casse, affaissement pour cala-
mité naturelle ou tremblement 
de terre.

Prévoir les nécessaires précautions de nature 

-
cidentelles).
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INTERDICTION

DANGER

ACTION OBLIGATOIRE

toute sécurité.

1.7 Directives générales de sécurité
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DANGER QUELCONQUE
Observer soigneusement toute les indications. Le non respect des consignes peut causer des situation de danger 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION

PIÈCES EN MOUVEMENT

SURFACES CHAUDES

SURFACES TRANCHANTES

MISE À TERRE

LIRE ET COMPRENDRE LES INSTRUCTIONS
Lire et comprendre les instructions de la machine avant d’effectuer toute opération.

MATERIEL A RECYCLER

1.8 Symboles de sécurité

L’unité n’est cependant pas adapte pour opérer dans les environnements:

-

1.9 Limites d’utilisation et usages interdits
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l’unité standard sans accessoires.
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-

2.1 Avertissements sur substances toxiques potentiellement dangereuses 
2. SÉCURITÉ

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT: -
vantes.

2.1.3 Persistance et dégradation

2.2 Manipulation

• éthane (HFC-134a) 100% en poids CAS No.: 000811-97-2

R134a
HFC134a  TWA 1000 ppm

2.1.5 Contrôle de l’exposition et protection individuelle

2.1.6 Limites d’exposition professionnelle:
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2.4 Procédures en cas de fuite accidentelle de réfrigérant

2.5.2 Contact avec la peau

2.5.3 Contact avec les yeux

2.5.4 Ingestion

Assurer une protection individuelle appropriée (en utilisant des moyens de protection respiratoire) pendant les opérations de nettoyage.

Contenir les déversements avec du sable, de la terre ou autre matériel absorbant approprié.

2.6 Premiers secours

Consulter un médecin.

2.6.2 Contact avec la peau

médecin.

2.6.3 Contact avec les yeux
-

nutes. Consulter un médecin.

2.6.4 Ingestion
Ne pas faire vomir. Si la personne est consciente, rincer la bouche avec de l’eau et faire boire 200-300 ml d’eau. Consulter un médecin.

2.6.5 Autres soins médicaux
-

Suivez attentivement les avertissements et les mesures de premiers soins ci-dessous.
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3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

3.1 Description de l’appareil

dispositif de sécurité (selon la réglementation PED).

3.1.3 Compresseurs

protection antigel.

3.1.6 Tableau électrique 

scroll, en effet, ne peuvent fonctionner dans le sens de rotation inverse). Les composants suivants sont également installés en standard: 
-

secs pour alarme générale.

3.1.7 Microprocesseur

-
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3.1.8 Dispositifs de contrôle et de protection
Toutes les unités sont livrées en standard avec les dispositifs de contrôle et de protection suivants: sondes de température de départ et 
de retour de l’eau sur léchangeur côté source et côté installation, pressostat de haute pression avec réarmement manuel, pressostat de 

3.1.9 Fluxostat utilisateur
 est fournie 

l’entrée de l’échangeur avant de démarrer l’unité.

3.2.1 Version HH

3.2.2 Version HH/HT

3.2.3 Version HH/LT

3.2.4 Version Silencieuse LS (Seulement unités 1804 ÷ 2604)

3.2.5 Version super Silencieuse XL (Seulement unités 302 ÷ 1412)

-

3.2 Versions 
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3.3.1 

3.3.2 Ressorts antivibratoires (KAVM)

3.3.4 Soft starter électronique (DSSE)

3.3.5 Commande déportée (PCRL)

3.3.6 Carte interface sériale RS 485 avec protocole MODBUS (INSE)

Vanne 
puits en fonction de la température de l’eau disponible. La vanne est commandée par le microprocesseur par signal 0-10V. En absence de 
courant la vanne est normalement fermée. 

3.3.9 Détendeur électronique (VTEE)

3.3 Accessoires



Rev. B 11-2023
15

HH/LT 312 412 612 712 912 1212 1412 1804 2304 2604
kW 38,8 46,0 58,4 70,3 88,4 109,9 136,5 176,9 219,5 273,2
kW 8,2 9,4 11,8 14,8 18,8 23,1 27,9 37,2 45,7 55,3

4,73 4,85 4,93 4,76 4,70 4,75 4,88 4,75 4,80 4,94
A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++
4,85 5,00 5,16 5,00 5,08 5,17 5,36 5,29 5,38 5,56

% 185,9 192,1 198,2 191,8 195,3 198,9 206,3 203,4 207,0 214,4
A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++
4,07 4,19 4,28 4,18 4,16 4,22 4,35 4,27 4,34 4,47

% 154,8 159,6 163,0 159,0 158,3 160,9 165,9 162,8 165,6 170,7

A 128,7 137,6 168,0 209,0 266,0 324,0 372,5 348,0 428,0 497,5
A 35,4 39,2 56,0 70,0 82,0 104,0 125,0 164,0 208,0 250,0

n° 2 2 2 2 2 2 2 4 4 4
R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a
1430 1430 1430 1430 1430 1430 1430 1430 1430 1430

kg 2,0 2,0 3,0 3,0 4,0 5,0 6,0 8,5 10,5 13,0
t 2,9 2,9 4,3 4,3 5,7 7,2 8,6 12,2 15,0 18,6

dB(A) -- -- -- -- -- -- -- 88 89 91
dB(A) -- -- -- -- -- -- -- 72 73 75
dB(A) 65 65 70 73 74 76 78 -- -- --
dB(A) 49 49 54 57 58 60 62 -- -- --

HH/HT 161 211 312 412 612 712 912 1212 1412 1804 2304 2604
kW 18,5 21,8 37,6 43,6 64,1 75,1 97,8 121,7 150,5 195,6 243,9 301,2
kW 3,4 3,7 6,7 7,5 11,1 13,7 17,6 21,7 26,2 35,0 43,1 52,2

5,64 5,89 5,65 5,83 5,79 5,48 5,56 5,62 5,74 5,59 5,65 5,77
A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++
5,79 5,9 5,71 5,83 5,91 5,81 5,85 5,94 6,09 5,95 6,01 6,20

% 223,7 229,2 220,2 225,3 228,2 224,5 226,0 229,4 235,6 230,0 232,4 239,9
A+++ A+++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++
4,4 4,53 4,62 4,73 4,78 4,76 4,67 4,74 4,85 4,73 4,79 4,91

% 168,1 173,5 176,9 182,1 183,2 182,2 178,7 181,5 186,1 181,0 183,6 188,3

A 95 111 111,4 128,7 167,1 208,3 267,9 324,8 372,9 353,7 430,4 498,7
A 16,4 17,7 32,8 35,4 54,2 68,6 85,8 105,6 125,8 171,6 211,2 251,6

n° 1 1 2 2 2 2 2 2 2 4 4 4
R134a R134A R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a
1430 1430 1430 1430 1430 1430 1430 1430 1430 1430 1430 1430

kg 3 3 4,0 4,0 5,0 6,0 8,0 10,0 10,0 21,0 26,0 33,0
t 4,3 4,3 5,7 5,7 7,2 8,6 11,4 14,3 14,3 30,0 37,2 47,2

dB(A) -- -- -- -- -- -- -- -- -- 88 89 91
dB(A) -- -- -- -- -- -- -- -- -- 72 73 75
dB(A) 62 62 65 65 70 73 74 76 78 -- -- --
dB(A) 46 46 49 49 54 57 58 60 62 -- -- --

MTEC.4411.FR-B-1 Manuel d’ instructions serie WHK Francais
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3.4 

Conditions de fonctionnement:
(3) Puissance sonore selon ISO 3744.

Puissance chauffage (EN14511) (1)

Puissance absorbée (EN14511) (1)

COP (EN14511) (1)

(2)

SCOP basse température (2)

(2)

(2)

SCOP moyenne température (2)

(2)

Alimentation
Courant de démarrage

Étages de puissance
Réfrigérant
Potentiel réchauffement global (GWP)
Charge fréon

2
Puissance sonore version LS (3)

Pression sonore version LS (4)

Puissance sonore version XL (3)

Pression sonore version XL (4)

Puissance chauffage (EN14511) (1)

Puissance absorbée (EN14511) (1)

COP (EN14511) (1)

(2)

SCOP basse température (2)

(2)

(2)

SCOP moyenne température (2)

(2)

Alimentation
Courant de démarrage

Étages de puissance
Réfrigérant
Potentiel réchauffement global (GWP)
Charge fréon

2
Puissance sonore version LS (3)

Pression sonore version LS (4)

Puissance sonore version XL (3)

Pression sonore version XL (4)
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En cas de fonctionnement en dehors de ces valeurs on vous prie de contacter le Fabricant.

-

-

-

3.5 Limites de fonctionnement

-

3.5.2 Température eau côté utilisateur

des valeurs inférieures peuvent entrainer des anomalies de fonctionnement du compresseur avec possibles ruptures.La température 
70°C (LT) 78°C (HT). En cas contraire l’action des 

dispositifs de sécurité arrête l’unité.

3.5.3 Température de l’eau de source
La température minimale de l’eau en sortie de l’échangeur côté source, en mode chauffage, est de 5°C. Pour fonctionner en dessous de 
cette limite, un mélange de glycol doit être utilisé. Si du glycol est utilisé, la température minimale de l’eau sortant de l’échangeur de chaleur 

T. 
so

rtie
 ea

u c
ha

uff
ag

e (
°C

)

Température sortie eau source (°C)

T. 
so

rtie
 ea

u c
ha

uff
ag

e (
°C

)

Température sortie eau source (°C)

Version standard avec glycol

Version standard
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10 -3.2 0.985 1 1.02 1.08
20 -7.8 0.98 0.99 1.05 1.12
30 -14.1 0.97 0.98 1.09 1.22
40 -22.3 0.965 0.97 1.14 1.25
50 -33.8 0.955 0.965 1.2 1.33

3 5 8

CCCP 0.99 1 1.02

IPCF 0.99 1 1.01

1 2 3 4
161 100% -- -- --
211 100% -- -- --
312 50% 50% -- --
412 50% 50% -- --
612 50% 50% -- --
712 50% 50% -- --
912 50% 50% -- --
1212 50% 50% -- --
1412 50% 50% -- --
1804 25% 25% 25% 25%
2304 25% 25% 25% 25%
2604 25% 25% 25% 25%

0.00005 0.0001 0.0002

CCCP 1 0.98 0.94

IPCF 1 0.98 0.95

MTEC.4411.FR-B-1 Manuel d’ instructions serie WHK Francais
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Pourcentage de
glycol

Point de
givrage (°C) CCF IPCF WFCF PDCF

Différence temp. eau (°C)

3.7.1 Facteurs de correction avec glycol
3.7 Facteurs de correction

CCF: Facteur de correction capacité.    IPCF: Facteur de correction puissance absorbée.

3.6 Niveaux de capacité du compresseur
NUMBER OF COMPRESSORS

Modell

Facteur d’encrassement

3.7.3  Facteurs de correction par facteur d’encrassement
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LS

Mod.

Lw Lp

63 125 250 500 1K 2K 4K 8K
dB dB(A) dB(A)

dB dB dB dB dB dB dB dB

161 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
211 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
312 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
412 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
612 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
712 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
912 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
1212 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
1412 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
1804 101 92 86 85 84 78 75 66 102 88 72
2304 102 93 87 86 85 79 76 67 103 89 73
2604 104 95 89 88 87 81 78 69 105 91 75

XL

Mod.

Lw Lp

63 125 250 500 1K 2K 4K 8K
dB dB(A) dB(A)

dB dB dB dB dB dB dB dB

161 75 66 60 59 58 52 49 40 76 62 46
211 75 66 60 59 58 52 49 40 76 62 46
312 78 69 63 62 61 55 52 43 79 65 49
412 78 69 63 62 61 55 52 43 79 65 49
612 83 74 68 67 66 60 57 48 84 70 54
712 86 77 71 70 69 63 60 51 87 73 57
912 87 78 72 71 70 64 61 52 88 74 58

1212 89 80 74 73 72 66 63 54 90 76 60
1412 91 82 76 75 74 68 65 56 92 78 62
1804 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
2304 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
2604 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

MTEC.4411.FR-B-1 Manuel d’ instructions serie WHK Francais
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Bande d’octave (Hz)

Bande d’octave (Hz)

3.8 Niveaux sonores

Lw: Niveau de puissance sonore calculé selon ISO 3744.
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Chaussures de protection.

Gants de protection.

Protection Respiratoire.

Protection de l’ouïe.

4.3 Equipement de protection individuelle

4.2. Sécurité et santé du personnel

et de ses commandes, doit avoir lu toutes informations contenues dans le présent manuel.

4. INSTALLATION

4.1 Avertissements généraux et utilisation de symboles

nationales du pays de destination.

vigueur.

Ne pas s’approcher et n’insérer aucun objet dans les parties en mouvement.
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4.4 Réception et contrôle du matériel

importants.

Avant acceptation contrôler:

•  Noter immediatement les dégâts sur le bon de livraison:

prises en compte.
•  En cas de dommages importants établir un rapport écrit.

4.5 Stockage

4.6 Déballage

C’est conseillé de laisser les unités emballées durant toute manutention et d’enlever l’emballage seulement au moment de l’installation.
L’emballage de l’unité doit être retiré soigneusement pour ne pas endommager l’unité.

4.5.1 Transport

éviter aucun endommagement de la machine transportée.
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1412 (HT) - 1804 - 2304 - 2604
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4.7 Levage et manutention

composants internes. Les unités peuvent être soulevées par le biais d’un chariot élévateur ou, en alternative, avec des sangles, toute en 

durant ces opérations.

couverts par la garantie.

d’éventuelles fuites de gaz réfrigérant au moment de l’individuation du site d’installation.

conseillée l’utilisation de supports antivibratils entre châssis d’embase et le plan d’appui.
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Mod. A B C D E F G H
161 1631 790 1145 1000 500 1000 500 500
211 1631 790 1145 1000 500 1000 500 500
312 1631 790 1145 1000 500 1000 500 500
412 1656 790 1145 1000 500 1000 500 500
612 1656 790 1145 1000 500 1000 500 500
712 1656 790 1145 1000 500 1000 500 500
912 1656 790 1145 1000 500 1000 500 500
1212 1656 790 1145 1000 500 1000 500 500

1412 (LT) 1656 790 1145 1000 500 1000 500 500

Mod. A B C D E F G H
1412 (HT) 1900 2177 794 1000 500 800 1000 500

1804 1900 3127 794 1000 500 800 1000 500
2304 1900 3127 794 1000 500 800 1000 500
2604 1900 3127 794 1000 500 800 1000 500

A

B
C

F

G E

D

H

D

A

B

C

E

F

G

H
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ØM
ØD

ØE

H

N G

L
A

F

C
B

1

A

AA

sez  A - A

F

Mod. A B C D E F G H L M N
161÷612 88 mm 52 mm 41 mm 25 mm 11 mm 67 mm 10 mm M12 65 mm 74,5 mm 5,5 mm
712÷1412 88 mm 52 mm 41 mm 25 mm 11 mm 67 mm 10 mm M12 65 mm 74,5 mm 5,5 mm
1804÷2604 88 mm 52 mm 41 mm 25 mm 11 mm 67 mm 10 mm M12 65 mm 74,5 mm 5,5 mm
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Toute unité doit être positionnée sur des pieds anti vibratiles pour isoler et réduire au minimum le niveau des vibrations transmises au sol 

en boite de carton.

4.10 Carte d’interface RS485 (INSE)

dans le schéma. L’éventuelle inversion de la polarité va déterminer le bon fonctionnement de l’unité.
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débit variable.

tout ou rien.

4.11 Installation pompe de circulation circuit source

Dans le cas où on utilise la pompe pour asservir d’autres applications (irrigation, etc.) et on nécessite une 

indépendamment du type et du nombre d’applications éventuellement actives.

ce cas aucune garantie sera reconnue.

L’activation de la vanne modulante V2MO reporte un sélecteur utilisé pour varier le type de signal et le sens de 
rotation de la vanne. Toute manipulation peut compromettre le bon fonctionnement de l’unité et sa sécurité.

acier, acier galvanisé, ou PVC. La tuyauterie doit être dimensionnée soigneusement, en accord avec le débit d’eau nominal de l’unité et 

• 
• 
• 
• 
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161 211 312 412 612 712 912 1212 1412 1804 2304 2604

500 600 500 600 750 850 1200 1500 1700 1200 1500 1700
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l’échangeur pourrait givrer.

 
 Refroidissement:

-
nement correcte des unités. Cela évite ainsi un trop grand nombre de démarrages et d’arrêts des compresseurs 

4.14 Contenu d’eau minimum circuit utilisateur

Model

Contenu minimum (l)

Vanne de sécurité
pression (bar)

PH 6-8 Dureté totale Moins de 50 ppm
Conductivité électrique Ions de soufre Assemblée

Moins de 50 ppm Ions d’ammoniac Assemblée
Acide sulfurique (ions) Moins de 50 ppm Ions de silicium Moins de 30 ppm

Résidus de fer Moins de 0.3 ppm
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(CO2) (Cl2)

(H2S) (Mn)

(NH3) (NO3)

(Cl) (O2)

(Cl) (SO4
2)

(SO3)

(Fe) 6,5 – 9,0
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d’eau.

• 
• 
• 

L’usage d’eau de nappe nécessite généralement l’autorisation de la commune ou du département de compétence.

Le dépassement des valeurs limite reportées dans le tableau pourrait causer obstruction de boue dans la tuyau-
terie et dans l’échangeur de l’unité.

-
tretien de l’installation.

-

les 25°C pour éviter l’activation des dispositifs de sécurité. Pour applications avec températures de nappe supé-

saison d’hiver).

Gas chlorure libre

Nitrate
Chlorure
Chlorure libre Sulfate

Fer Valeur pH
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Dans le cas où l’unité soit fournie sans pompe, la pompe de circulation doit être installée avec la distribution côté
arrivée d’eau de l’unité.

Pompe de circulation
Échangeur utilisateur Échangeur source
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-

source du type 2.

source

Vanne de purge
Pompe de circulation Vanne manuelle
Vanne modulante source Réservoir

Pompe puits
Vanne de sécurité Vanne de non-retour

4.17.1 Solution 1
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fortement recommandé dans toute installation où l’on ne 
-

de l’échangeur intermédiaire.

Vanne de purge Vanne manuelle
Pompe de circulation Réservoir
Pompe source Pompe puits

Vanne de non-retour
Vanne de sécurité Échangeur intermédiaire

source

4.17.2 Solution 2
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source

Vanne de purge
Pompe de circulation Vanne manuelle
Pompe source Réservoir

Vanne de sécurité Capteur de sonde

-
ment. Il est recommandé de contacter le fabricant des sondes individuelles pour plus de détails.

4.17.3 Solution 3
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-

unité elle-même.

minimum pour garantir le bon fonctionnement de l’unité en évitant les anti-courts cycles.Les valeurs indiquées ne 

information complémentaire.

polluant. Il doit être récupéré pour une possible réutilisation.

4.18 Contenu d’eau minimum circuit ECS

• Ouvrez toutes les vannes de service.

Le contenu d’eau minimum dans le circuit eau chaude sanitaire est reporté dans le tableau ci-dessous

Contenu d’eau minimum (l)

Vanne de sécurité (bar)
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4.22 Raccordements électriques: informations préliminaires de sécurité

normes de montage locales et internationales en vigueur.

-

sur le panneau frontal de la machine.

peuvent interferer (température, type d’isolation, longueur, etc.).

conditions, la garantie est nulle.

garantie sur la machine.

circuit réfrigérant sont aussi situés. Pour accéder au tableau il faut retirer le panneau frontal de l’unité:

PROTECTION CONTRE LE GEL:

la réparation de d’unité.
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161 211 312 412 612 712

24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V

mm2 10 10 16 16 35 35

mm2 6 6 10 10 25 25

912 1212 1412 1804 2304 2604

24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V

mm2 95 95 95 240 240 240

mm2 70 70 70 120 120 120
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4.23 Données électriques

-
librage entre les phases doit être inférieur de 1% selon la norme EN 60204. Si ces tolérances ne peuvent pas être 

Alimentation

Unité de contrôle

Circuit auxiliaire

Section PE

Alimentation

Unité de contrôle

Circuit auxiliaire

Section PE

en compte les schema de câblage livrés avec la machine.
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4.24 Raccordements électriques

SONDE EAU DE REPRISE CIRCUIT UTILISATEUR (BTI)
Elle est utilisée pour mesurer la température de l’eau de retour du circuit utilisateur. La sonde 

-

POMPE A EAU CIRCUIT UTILISATEUR

est en veille. 

4.24.1 Raccordements électriques déportés (obligatoires)

SONDE DE COMPENSATION AIR EXTERIEURE  (BTE)
Utilisée pour mesurer la température en ambiance et pour adapter le point de consigne en 

La numération des bornes peut changer sans préavis. Pour les liaison il est donc nécéssaire se référrer TOU-

4.24.2 Liaisons électriques déportées (optionnelles)

ON/OFF DEPORTE

Contact fermé: unité ON
Contact ouvert: unité OFF.

ALARME GENERAL DEPORTE

bornes 90-91-92.
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PANNEAU DE CONTRÔLE DÉPORTÉ

Le panneau de contrôle déporté doit être installé dans un lieu absent de vibrations, de gaz 

dans le boitier de support du module.

RESISTENCES ELECTRIQUES INTEGRATIVES CIRCUIT ECS

SONDE PULSION CIRCUIT UTILISATEUR  (BTO)

utilisée comme protection antigél en mode froid.

FLUXOSTAT CIRCUIT UTILISATEUR (SFW1)

4.24.3 Liaison électriques d’usine

POMPE SOURCE

est en veille. 
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Pour garantir un correct relevé de la température insérer la sonde dans le doigt de gant dédié dans le ballon tampon.

4.25 Positionnement de la sonde de reprise circuit utilisateur (BTI)

Positionnement correct de la sonde

Positionnement correct de la sonde Positionnement incorrect de la sonde

4.26 Positionnement sonde circuit ECS (BTS) 

Positionnement incorrect de la sonde
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Sonde retour eau source Pressostat haute pression
Sonde refoulement eau source Pressostat basse pression
Transducteur haute pression Échangeur
Transducteur basse pression Vanne d’isolement manuelle

Échangeur ECS
Sonde entrée eau utilisateur Échangeur utilisateur
Sonde sortie eau utilisateur Vanne d’eau 3 voies sw5
Sonde entrée eau chaude sanitaire
Sonde sortie eau chaude sanitaire Vanne modulante eau de source
Vanne de charge Clapet antiretour
Tube capillaire Vanne inversion de cycle
Détendeur

Vanne solénoïde refroidisseur
Vanne solénoïde ECS
Vanne solénoïde d’injection
Vanne solénoïde source
Vanne solénoïde source

Compresseur Vanne solénoïde utilisateur
Échangeur free-cooling Vanne solénoïde récupération utilisateur
Senseur de débit eau Vanne solénoïde récupération sanitaire

Le diagramme de réfrigération est en principe purement indicatif.
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-

l’arrêt. De plus, en absence d’alimentation, les résistences carter ne sont pas alimentées, avec conseguent danger 

-

demarrage accidental avant l’écoulement de la période de prechauffe de 12 heures, les compresseurs pourraient 
s’endommager serieusement et la garanti sera nulle.

-
-

durant le transport, mauvaise manipulation sur chantier.

5. MISE EN SERVICE
5.1 Contrôles préliminaires
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°C 30 2 -----

°C 45 2 -----

°C 4 4

Bar 30 7

Bar 0.7 1.5

Bar 6 ---
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5.1.2 Points de consigne d’usine

Dispositif Set-point Différentiel Type Reset

Mode chaud

Mode eau chaude sanitaire

Thermostat antigel Manuel

Pressostat haute pression

Pressostat basse pression

Vanne de sécurité eau (Version A seule)

5.1.3 CContrôles durant le fonctionnement

• Pour les unités version A (avec pompe et ballon tampon) si le moteur de la pompe est bruiant, fermer doucement la vanne de distribution 

différenntes de la pression disponible de la pompe.

5.1.4 Controlli carica refrigerante

-
dissement soit entre 5 et 7°C.
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T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

00:00 01/01/2014

30.0
35.0
  5.0
50.0

°C
°C
°C

°C

PROBES SET ALARM SERVICE CIRC.
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5.2 Positionnement du contrôle

5.3 Description du contrôle

Icône Icône

Au moins un compresseur en fonction. Résistances antigel en fonction.

Pompe en fonction. Mise à l’arrêt automatique ou mode écono-
mie d’énergie actifs.

Ventilateurs en fonction. Free cooling en fonction (non disponible).

Clignote pour indiquer qu’une alarme est
active. Eau chaude sanitaire.

Fonctionnement en mode économie 
d’énergie. Dégivrage en cours.

Mode déchargement.

Unit ON: HeatingUnit ON: Heating

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
External air temp. (FC)
San. water temperature
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T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

00:00 01/01/2014

30.0
35.0
  5.0
50.0

°C
°C
°C

°C

PROBES SET ALARM SERVICE CIRC.

T2:  PROBES

T3:  

T4:  SET

T5:  ALARM

T6:  

T7:  SERVICE

T8:  CIRC

 

Rosso / Red
Nero / Black
Bianco / White

ENTER

Nero / Black
Bianco / White
Rosso / Red
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5.4 Liaison clavier déporté

Visualisation lecture sondes.

Mise en marche unité en mode froid.

Visualisation et reset alarmes.

Mise en marche unité en mode chaud.

5.4.1 Connexion de le clavier déporté (VGI890)

-

• En absence d’alimentation, le clavier ne fonctionne pas.
• 

Stand-byStand-by

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
External air temp. (FC)
San. water temperature
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ENTER ENTER

Remoto
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5.4.2 

5.4.4 
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Mode froid
Pour allumer l’unité en mode froid, appuyer la touche  .  L’icône 

seconde, successivement, une fois la temporisation terminée, le compresseur démarre et l’icone reste allumé. L’écran visualise la tempé-
rature de retour eau utilisateur et la température de retour eau chaude sanitaire.

Pour allumer l’unité en mode chaud, appuyer la touche . L’icône 

seconde, successivement, une fois la temporisation terminée, le compresseur démarre et l’icone reste allumé. L’écran visualise la tempé-
rature de retour eau utilisateur et la température de retour eau chaude sanitaire.

l’ECS n’est pas en demande) le contrôle activera le mode chaud. 

Si l’ECS n’est pas demandée, le contrôle activera seulement le mode froid.

Avec unité en veille on peut:

• Gérer les alarmes, visualisation et report.

• clavier

6. UTILISATION  

compresseurs au démarrage.
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T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

00:00 01/01/2014

20.2
63.6
30.6
44.9

°C
°C
°C

°C

PROBES SET ALARM SERVICE CIRC.

00:00 01/01/2014

28.4
27.0
31.8
N.C.

°C
°C
°C

PROBES SET ALARM SERVICE CIRC.

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

00:00 01/01/2014

28.4
27.0
31.8
N.C.

°C
°C
°C

PROBES SET ALARM SERVICE CIRC.

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

00:00 01/01/2014

20.2
33.1
30.6
44.9

°C
°C
°C

°C

PROBES SET ALARM SERVICE CIRC.
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6.2 Mise à l’arrêt
Pour éteindre l’unité appuyer la touche  . 

MODE CHAUD MODE FROID

    Unit ON: Heating    Unit ON: Heating

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
External air temp. (FC)
San. water temperature

    Unit ON: Cooling    Unit ON: Cooling

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
External air temp. (FC)
San. water temperature

Remote OFFRemote OFF

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
External air temp. (FC)
San. water temperature

    Unit ON: Heating    Unit ON: Heating

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
External air temp. (FC)
San. water temperature
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T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

35.0

50.0  °C 

°C

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

00:00 01/01/2014

30.0

OFF

OFF
35.0
  5.0
50.0

°C
°C
°C

°C

PROBES SET SET EXITALARM ALARMSERVICE CIRC.

10÷55°C 35°C

20÷55°C 50°C

10÷25°C 23°C

0÷15°C 10°C
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SET. 

SET
T1 et T2. Une fois atteinte la valeur désirée appuyer SET 

Appuyer EXIT

6.3.1 Consignes

Fonction Limites d’ajustement Valeur par défaut

Consigne chauffage

Consigne eau chaude sanitaire

Consigne refroidissement

Consigne compensation

Password (Contacter le SAV)

Stand-byStand-by

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
External air temp. (FC)
San. water temperature

     Set point     Set point

Heating

Sanitary water

Energy saving

Dynamic set
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T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

00:00 01/01/2014

30.0
35.0
  5.0
50.0

°C
°C
°C

°C

PROBES SET ALARM SERVICE CIRC.

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

28.0
26.6
18.8
31.2

°C
°C
bar

°C

EXITALARM

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

27.0
49.7
23.3

°C
°C
°C

EXITALARM

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

00:00 01/01/2014

30.0
35.0
  5.0
50.0

°C
°C
°C

°C

PROBES SET EXITALARM RST ALL RESETSERVICE CIRC.

AttivoActiveAktiv
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PROBES

En appuyant la touche T5, on visualisera d’autres valeurs relatives au circuit.

Appuyer EXIT

ALARM

 clignote.
Pour visualiser l’alarme appuyer ALARM :

Stand-byStand-by

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
External air temp. (FC)
San. water temperature

Probes visualizationProbes visualization

San. water temperature
San. water secur. temper.
External air temperature

Probes visualizationProbes visualization

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
Condenser press./temp.circ.1
Combined def. temp.circ.1

        Unit ON: HeatingUnit ON: Heating

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
External air temp. (FC)
San. water temperature

AlarmsAlarms
b1HPb1HP

High pressure circuit 1 (pressostat)
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00:00 01/01/2014

28.4
27.0
31.8
N.C.

°C
°C
°C

PROBES SET ALARM SERVICE CIRC.

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM ENTER EXITALARM ENTER EXIT
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CIRC

Appuyer sur CIRC

Appuyer sur .

Compresseurs
Couleur noir: compresseur en fonction
Couleur blanc: compresseur en veille

niveau de modulation.
Si on utilise des compresseurs tout ou rien (Scroll) aucune icône est visualisée.

On a trois familles d’alarme:
• Resettables: T1 
et T2 et appuyer RESET.
• Password
• Active: l’alarme est encore active.

En présence de plusieurs alarmes signalées, on peut les effacer toutes en même temps en appuyant RST ALL.

        Unit ON: HeatingUnit ON: Heating

Evaporator inlet temperature
Evaporator outlet temperature
External air temp. (FC)
San. water temperature

Circuits statusCircuits status

  Compressors status
 Unloading status
 Evaporating-condensing probe
 Evaporating pump status

Circuits statusCircuits status
 Condenser fan
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ALARM EXIT

51 %

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM EXIT

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM EXIT

0    % 0    %

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM EXIT

255 %

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM EXIT
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Compressor statusCompressor status
Circuit 1Circuit 1

Circuit 2Circuit 2

Evaporating-condensing probeEvaporating-condensing probe

        CircuitCircuit  1            1          36.2 bar                 N.C.

    Circuit      Circuit  2 2                    

Unloading statusUnloading status
Circuit 1Circuit 1

unloading not ongoing

Circuit 2Circuit 2 

High press.      Low press. High press.      Low press. 

Evaporator pump statusEvaporator pump status
                    Evap. pump 1        Evap. pump 1        Evap. pump 2Evap. pump 2

Condenser fanCondenser fan

        Cond.Cond. fan 1          fan 1                                       Cond.Cond. fan  fan 22         
         

État compresseurs, circuits État délestage circuits

Ventilation de condensation

Sondes condensation, évaporation État pompe évaporateur
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ENTER EXITENTER EXIT
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SERVICE

Appuyez sur la touche SERVICE

Setting parameters (for service only) 

 Time and date setting 

Compressors status Recovery (Not available)

Pumps

Circuit maintenance Domestic hot water (if available)

Display of alarms Free cooling and solar panel 
(if available)

 Alarm history Upload and download parameter map with Hot Key

Defrost (if available) Control panel

T1 et T2, appuyez sur ENTER, pour sélectionner le menu souhaité, appuyez sur SET 

T1 et T2, puis appuyez sur SET
Appuyer sur la touche EXIT pour revenir au menu principal.
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T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM Pr2 Pr3

0

SET EXIT

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM Pr2 Pr3

0

ENTER EXIT
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  déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.

 SET, Avec T1 SET p .

En appuyant sur T1 et T2  Avec le mot de passe de 
(St),  (Sd), 

chaude sanitaire (FS) ES) doit être en fonctionnement. Appuyez sur ENTER 
. 

de passe dédié.

6.7.1 

Code Code

St Point de consigne US

dP Visualisation FA Ventilation

CF Ar

Sd dF Dégivrage

ES Économie d’énergie FS Eau chaude sanitaire 

Cr Groupes compresseurs AL Alarmes

CO Compresseurs

Parameters list:

1st level password (Pr1)1st level password (Pr1)

1st level password (Pr1)1st level password (Pr1)

 Password OK!
 Press ENTER to continue
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T1 T2 T3 T4 T5

dP

CF

Sd

ES

Cr

CO

US

FA
Pr1

Ar

dF

FS

AL

PSW

T6 T7 T8

St

ALARM ENTER EXIT

T1 T2 T3 T4 T5

St04
St03
St02
St01

40.0
15.0
5.0
10.0

°C
°C
°C
°C

T6 T7 T8

ALARM SET EXIT

T1 T2 T3 T4 T5

dP

CF

Sd

ES

Cr

CO

US

FA
Pr1

Ar

dF

FS

AL

PSW

T6 T7 T8

St

ALARM ENTER EXIT

T1 T2 T3 T4 T5

Sd04
Sd03
Sd02
Sd01

20.0
0.0
10.0
0.0

°C
°C
°C
°C

T6 T7 T8

ALARM SET EXIT

T1 T2 T3 T4 T5

Pr1
Sd06
Sd05

0
-25.0
0.0

°C
°C

T6 T7 T8

ALARM SET EXIT

Set pointSet point
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Parameter group selectionParameter group selection

Dynamic set pointDynamic set point

Summer set pointSummer set point

 T1 et T2 s  appuyez sur SET la 
, appuyez sur T1 et T2 SET 

 point de consigne (St) sont les suivants: point de consigne d’été (St01), point de 
consigne d’hiver (St04), bande d’intervention en mode été (St07) et bande d’intervention en mode hiver (St08).

 Point de consigne  (Sd) sont les suivants: 
été offset (Sd01),  (Sd02),  (Sd03), 

 (Sd04),  (Sd05) et le point 
 (Sd06).
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Se

t p
oin
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om

pe
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 (°
C)

Ambient temperature (°C)

Météo fonction compensé

de chauffage.

un différentiel de 10 ° C.

microprocesseur pour la condition de température ambiante mesurée.

Se
t p

oin
t c

om
pe

ns
ati

on
 (°

C)

Ambient temperature (°C)

Mode de refroidissement
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ALARM ENTER EXIT

T1 T2 T3 T4 T5

Pr1
FS04
FS03
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0
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1

°C
°C
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ALARM SET EXIT
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Parameter group selectionParameter group selection

Sanitary water prioritySanitary water prioritySanitary circuitSanitary circuit

 (FS) sont les suivants: priorité d’eau sanitaire (FS02), Point de
consigne de l’eau sanitaire (FS03), de l’eau sanitaire bande proportionnelle (FS04) .

6.7.2 
ES

ES01 Début de la plage horaire N°1 (0÷24) ES17 chaleur

ES02 Fin de la plage horaire N°1 (0÷24) ES18

ES03 Début de la plage horaire N°2 (0÷24) ES19 Plage horaire 1 eau sanitaire : début

ES04 Fin de la plage horaire N°2 (0÷24) ES20
ES05 Début de la plage horaire N°3 (0÷24) ES21 Plage horaire 2 eau sanitaire : début

ES06 Fin de la plage horaire N°3 (0÷24) ES22

ES07 Lundi avec plage horaire en energy saving ES23 Plage horaire 3 eau sanitaire : début

ES08 Mardi avec plage horaire en energy saving ES24

ES09
Mercredi avec plage horaire en energy saving

- ES25 Lundi: séléction de la plage horaire

ES10 ES26 Mardi: séléction de la plage horaire

ES11 Vendredi avec plage horaire en energy saving ES27 Mercredi: séléction de la plage horaire

ES12 Samedi avec plage horaire en energy saving ES28

ES13
Dimanche avec plage horaire en energy saving

- ES29 Vendredi: séléction de la plage horaire

ES14 Augmentation du set energy saving en fonctionnement 
refroidisseur ES30 Samedi: séléction de la plage horaire

ES15 Différentiel energy saving en fonctionnement refroidisseur ES31 Dimanche: séléction de la plage horaire

ES16 Augmentation du set energy saving en fonctionnement ES32 Energy saving: offset set point eau sanitaire
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St

ALARM ENTER EXIT

ES01       18:00ES01       18:00
ES02       00:00ES02       00:00
ES03       05:00ES03       05:00
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Modes de fonctionnement
Les modes de fonctionnement possibles sont :

• Automatic ON-OFF: 
• Energy Saving: 

ENTER puis 

Parameter group selectionParameter group selection

Energy SavingEnergy Saving

L
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SETALARM EXIT

10 : 07
05 / 7 / 14

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM EXIT

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM EXIT

18:00       00:0018:00       00:00
05:00       19:0005:00       19:00
00:00       08:0000:00       08:00
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    Clock settingClock setting
  Data setting  Data setting
  Dat of the week         Tuesday  Dat of the week         Tuesday

  Energy saving                           Disabled  Energy saving                           Disabled
  ON/OFF scheduling   ON/OFF scheduling                                   DisabledDisabled

    Time band n°1Time band n°1
  Time band n°2      Time band n°2    
  Time band n°3        Time band n°3      

    MondayMonday
  Tuesday  Tuesday
  Wednesday  Wednesday

Start         StopStart         Stop Energy saving       Auto ON-OFFEnergy saving       Auto ON-OFF
DisabledDisabled                              DisabledDisabled
Disabled               DisabledDisabled               Disabled
Disabled               DisabledDisabled               Disabled

6.7.2 

 déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.

Appuyez sur T1 et T2 SET. 
 T1 et T2 pour régler la valeur, puis appuyez sur SET 

Appuyez 
bande de temps et pour activer la fonction est nécessaire d’insérer le mot de passe, dans le cas où vous ne disposez pas d’un mot de passe, 
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RESETALARM EXIT

19 RST
0

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ENB/DISALARM EXIT

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

EXITENTER EXITALARM ENB/DISALARM

0 2 RST

Ore Reset

Comp 1 abilitato 0 2 RSTComp 1 enabledComp 1
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Water pumpsWater pumps

   Evaporator water pump

   Sanitary water pump

Hour Reset

CircuitsCircuits

 Circuit 1

 Circuit 2

enabled

Compressor mainteinanceCompressor mainteinance

 Circuit 1

 Circuit 2

Circuit 1Circuit 1
Status Hour Start-up Reset

6.7.4 Les pompes à eau

6.7.5 Circuits

déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.
  La fonction ENB/DIS 

6.7.3 Maintenance du compresseur

déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.
 T1 et T2 puis 

appuyez sur ENTER . La fonction désactivation des compresseurs ENB/DIS 
personnes de service.

déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.
 RESET 
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RESETRST ALL EXIT

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

RST ALLALARM EXIT

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ENTERALARM EXIT

45 : 0

Attivo

MTEC.4411.FR-B-1 Manuel d’ instructions serie WHK Francais

WHK Pompes à chaleur par eau pour très hautes températures

AlarmsAlarms
      b1HPb1HP
   Clock alarm 

Alarm logAlarm log
      b1HP           001b1HP           001
   High pressure circuit 1

      b1AC           002b1AC           002
   Antifreeze circuit 1 in summer mode

Defrost statusDefrost status
      Circuit 1Circuit 1      cycle not in progresscycle not in progress      
           Time to start (mm:ss)  

      Circuit 2   Circuit 2       

  

Aktiv

6.7.6 Alarmes

déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.

6.7.7 Historique alarmes

  déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.
En appuyant sur T4 et T5 RST ALL est 

6.7.8 Degivrage

  déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.
 ENTER ,il est
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ALARM EXIT

R1

R1

SV1

SV2

OFF

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ENTERALARM EXIT

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM EXIT

36.2  bar
N.C.
6.0     bar
7.0     bar

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM EXIT

36.2  bar
N.C.
6.0     bar
7.0     bar
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Heaters                 Liquid solenoid valvesHeaters                 Liquid solenoid valves

I/O StatusI/O Status
 Analog input
 Analog output
 Digital input
 Digital output

Defrost circ. 1:    Defrost circ. 1:    cycle not in progress
    Condenser 1 probeCondenser 1 probe
  Evaporator 1 probe  Evaporator 1 probe
  Defrost start set  Defrost start set
  Reale defrost set point  Reale defrost set point

Defrost circ. 1:    Defrost circ. 1:    cycle not in progress
   Defrost end setDefrost end set
  Combined defrost probe  Combined defrost probe
  Combined defrost start set  Combined defrost start set
  Combined defrost end set  Combined defrost end set

6.7.9 Résistance électrique

  déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.

6.7.10 I/O Status (Entrée/Sortie)

 déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.

Appuyez sur T4 et T5 
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ENTERALARM EXIT

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ENTERALARM EXIT

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM EXIT

1.3    °C
4.0    °C
4.0    °C
ON     

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

ALARM EXIT

25.4      °C
110.0    °C
-30.0     °C
40

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

100.0 °C        10.0 °C

30.0   °C         0.1  °C

ENTERALARM EXIT

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8

86.0 °C        

OFF 

OFF       

ALARM EXIT

SetSetSetSetSetSet
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Auxiliary output statusAuxiliary output status

    Auxiliary relay 1 
   Prop. Output AUX 1    

  

Auxiliary output statusAuxiliary output status

    Auxiliary relay 1 
   Prop. Output AUX 1  

  

Screw compressorsScrew compressors

Disch.temp.alarmDisch.temp.alarm
Liquid inject. setLiquid inject. set

Screw compressors circ. 1Screw compressors circ. 1

Discharge temperatureDischarge temperature
Liquid injection valveLiquid injection valve
Min. load start-up valveMin. load start-up valve

Auxiliary relay 1Auxiliary relay 1
    Regulation probe (Pb1)Regulation probe (Pb1)
  Auxiliary relay 1 summer set point  Auxiliary relay 1 summer set point
  Auxiliary relay 1 winter set point  Auxiliary relay 1 winter set point
  Output  Output

Prop. Output AUX 1Prop. Output AUX 1
    Regulation probe (Pb1)Regulation probe (Pb1)
  Analog output 1 summer set point  Analog output 1 summer set point
  Analog output 1 winter set point  Analog output 1 winter set point
  Output %  Output %

Circuit  1     Circuit  2

6.7.12 Sorties Auxialires

6.7.11 Compresseurs à vis (si prévu)

 déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.

 T1 et T2 pour sélectionner le circuit, donc valider sur ENTER pour visualiser la température de refoulement 
et l’état des vannes.

 déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.
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44.9  °C

50.0  °C
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V1
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SETALARM EXIT

45.3  °C

60.0  °C
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ENTERALARM EXIT
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Sanitary water:Sanitary water:

Sanitary water temp.
Sanitary water Set point 

Real san. water set point 

Antilegionella cycle: disabledAntilegionella cycle: disabled

Sanitary water temp.

Antilegionella set point

Upload / downloadUpload / download

Download enabled only in stand-by

Upload from device to HotKey 

  

Control panelControl panel

 Contrast & backlight

  Languge selection

  System information

6.7.13 

6.7.14 

6.7.15 Panneau de controle

 déplacer entre les icônes avec les touches T1 et T2 et appuyez sur ENTER.
Il est possible de lire des informations de la régulation de l’eau sanitaire. Appuyez sur la touche SET 

    T1 et T2 donc valider sur ENTER
Fonction réservée au personnel autorisé.

   T1 et T2 donc valider sur ENTER.
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6.8 Silencier l’alarme acoustique

L’arrêt d’urgence permet d’arrêter l’unité le plus rapidement possible. 
6.9 Arrêt d’urgence

Avant de réinitialiser l’unité, s’assurer d’avoir éliminé la cause de l’urgence. 
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7. MAINTENANCE DE L’UNITÉ

On recommande de prévoir un carnet d’entretien dans le but de maintenir trace des interventions effectuées sur 
l’unité facilitant ainsi l’éventuelle recherche de pannes.

-

endommager sérieusement l’unité. Dans le cas où l’unité n’est pas utilisée pendant la période d’hiver purger com-

En cas de nécessité de remplacement d’un des composants de la machine, soit pour des opérations d’entretien 

manipulation, le stockage, les pressions et les températures d’utilisation de la machine prévues par le constructeur. 

Les robinets présents dans la machine se doivent trouver toujours ouverts avant le démarrage. En cas de section-

possible.

7.1 Remarques générales

Les opérations de maintenance permettent de:

• 
• Prévenir d’éventuels dégâts.
• Augmenter le cycle de vie de la machine.

-
 

effectuées par tous les opérateurs:

c) Détection des fuites.
d) Récupération du réfrigérant et éventuelle élimination.
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Toutes les opérations décrites dans ce chapitre DOIVENT ÉTRE ÉXÉCUTÉE SEULEMENT PAR DU PERSON-

-

7.4 Contrôles périodiques

7.3 Maintenance programmée

avant de l’avoir éliminé. 

-

SITUATION Inspection visuelle Essai de pression

A X X X
B X X X
C X X
D X X

A

B

C

D
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(2) -

(3)

7.4.1 Réseau électrique et dispositifs de régulation

Opérations à effectuer
Périodicité

mois
Tous les 2 

mois
Tous les 
6 mois  année

Tous les 5 
années

Quand
nécessaire

présentes X

Inspecter visuellement l’unité X
X
X
X

ventilateurs, etc.) X

X
X

X
X

X
-

lement présente X

X

Opérations à effectuer
Périodicité

mois
Tous les 2 

mois
Tous les 
6 mois  année

Tous les 5 
années

Quand
nécessaire

Inspecter visuellement la batterie X
(1) X

X
X

(3) X
X

X
X

vitesse des ventilateurs X

X
X

X
(2) X

(1) 

l’inspection et le nettoyage des batteries tous les 3 mois (ou plus souvent).
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7.4 Réparation de circuit réfrigérant

brasure appropriée.

bon fonctionnement.

Il est donc nécessaire
• Éviter de réintégrer de l’huile différente de celle présente dans le circuit.

caoutchouc.

• En condition de vide n’alimentez jamais le compresseur.

7.4.3 Compresseurs

Opérations à effectuer
Périodicité

mois
Tous les 2 

mois
Tous les 
6 mois  année

Tous les 5 
années

Quand
nécessaire

Inspecter visuellement les compresseurs X
X

X
X

X

correctement X

serre-câbles X

des parties du corps mouillés ou humides. 

notre département de service. 
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dans le pays de destination.

8. MISE A L’ARRET DÉFINITIF DE L’APPAREIL

• Éviter fuites et versements.
• Avant de déconnecter l’unité récupérer si présent:

8.2 Élimination, récupération et recyclage
La carcasse et les composantes constituant la machine si elles ne sont pas re utilisables, doivent être démontées triés et récupérés selon

The refrigerant circuit of the unit contains lubricant oil that binds the disposal mode of components .

8.3 Directive RAEE (UE uniquement)

recyclés dans les structures appropriées. Informez-vous chez les autorités locales pour connaître le positionnement du centre de collecte 

L’abandon du produit dans l’environnement ou son élimination illégale est puni par la loi.  



Rev. B 11-2023
67

MTEC.4411.FR-B-1 Manuel d’ instructions serie WHK Francais

WHK Pompes à chaleur par eau pour très hautes températures

9.  RÉSOLUTION DES DISFONCTIONNEMENTS
9.1  Dépannage

panne.

ON RECOMMENDE DE REINITIALISER TOUTE ALARME SEULEMENT APRÈS AVOIR RÉINITILAISÉ LA CAU-
-

BLES À L’UNITÉ

Symptôme Cause

ACF1

du microprocesseur.

ACF2
ACF3
ACF4
ACF5
ACF6
ACF7
ACF8
ACF9

AEE Alarme de EPROM Grave endommagement
du microprocesseur. encore contacter l’assistance.

AEFL Alarme débit évaporateur Présence d’air ou saleté dans le

nettoyez si nécessaire.

AEUn Alarme délestage compresseur Température de retour circuit utilisa-
teur trop élevée. l’utilisateur baisse.

AHFL Alarme de débit d’eau chaude 
sanitaire

Présence d’air ou saleté dans le

sanitaire. nettoyez si nécessaire.

AP1 Alarme sonde température eau retour
utilisateur.

Sonde défectueuse.

entre sonde et bornier, si elles sont
correctes contacter l’assistance pour

remplacer la sonde.

AP10 Alarme sonde de sécurité eau chaude 
sanitaire

AP2 Alarme sonde température eau sortie
utilisateur

AP3 Alarme transducteur de pression

AP4

AP5 Alarme sonde de température d’en-
trée d’eau chaude sanitaire

AP6 Alarme sonde de température de 
sortie d’eau chaude sanitaire
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AP7 Alarme sonde ambiante

Sonde défectueuse.

entre sonde et bornier, si elles sont
correctes contacter l’assistance pour

remplacer la sonde.

AP8 Inactif

AP9 Inactif

AtE1 l’évaporateur1

AtE2 l’évaporateur2

B1 HP
Alarme pressostat 

haute pression
circuit 1

En mode chauffage:

En mode de refroidissement:

source.

Rétablir le bon débit d’eau au circuit 
utilisateur.

Rétablir le bon débit d’eau au circuit 
d’eau chaude sanitaire.

Rétablir le bon débit d’air au 
ventilateur source.

Rétablir le bon débit d’eau au circuit 
d’eau chaude sanitaire.

b1AC Alarme antigel circuit 1
(mode froid) Température de l’eau trop basse. température utilisateur.

b1AH Alarme antigel circuit 1
(mode chaud) Température de l’eau trop basse. température utilisateur.

b1dF Alarme dégivrage circuit 1
Délais de dégivrage trop élevé.

opérationnelles.
Fuite de réfrigérant.

dégivrage.
Rétablir les normales conditions

opérationnelles.
Localiser la fuite et la réparer.

Alarme transducteur
de haute pression circuit 1

Remplacez le transducteur 

B1LP Alarme pressostat
de basse pression circuit 1 Fuite de réfrigérant. Localiser la fuite et la réparer.

b1lP Alarme transducteur
de basse pression circuit 1

Remplacez le transducteur 

b1tF Alarme de senseur de temp.
ventilateur source.

Absorption hors limites
operationnelles. ventilateur et, si nécessaire, le

remplacer.

C1tr Alarme de senseur de temp.
compresseur 1

Absorption hors limites
operationnelles Remplacer le compresseur.

C2tr Alarme de senseur de temp.
compresseur 2

Absorption hors limites
operationnelles Remplacer le compresseur.
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